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AnnoTtammsi. Ilenp wWcclienoBaHUs 3aKIOYacTCs B OOOCHOBAHHMH CAKpaIbHOCTH B KadyeCTBE
TEKCTOKATETOPHAIbHONW JOMUHAHTBI aruorpapuyeckoro TeKCTa. MeETOmONOTHS OCHOBBIBaeTCS Ha
MOJIOKEHUSIX TEOPHH HMHTEPTEKCTYaIbHOCTH, IOMHUHAHTHl W KAaTETOPHAIBHOTO MOJICIUPOBAHUS
TekcTta. B Xoje uccienoBaHus yCTaHOBIIEHO, YTO CAKpajJbHOCTh JETEPMUHHUPYET CEMaHTHUYECKHE,
CTPYKTypHBIE M (YHKIHOHAJIBHBIC AaCMEeKThl aruorpapuyeckoro TEKCTa, OMPEAEIIeMOro Kak
WHTEPTEKCT W (BopMa MO3UTHBHO-PEIUTHO3HON KOHIENTYaIH3alul CaKpaIbHOCTH. YacTHBIM
MEXaHU3MOM 00pa30BaHMs aHATU3UPYEMOTO TEKCTa PACCMOTPEHA HAPPATHBHOCTE B €€ COOBITHITHOM
acriekre. B paboTe mpeyiokeH TPeXCTyMEeHYAThIi alrOPUTM aHaIH3a S3bIKOBOTO MaTepHaa.
KioueBble ca0Ba: KaTeropusi CakpalbHOCTH, TEKCTOOOpa3oBaHWE, arnorpaduyeckuii TekcT,
HWHTEPTEKCTYAILHOCTh, COOBITHE
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Abstract. The purpose of the research is to substantiate sacredness as a categorial dominant of
hagiographic text. The methods employed include theoretical data of intertextuality, dominant, and
categorial text modeling. The author has proved that sacredness determines semantic, structural and
functional properties of the text under study, defined as intertext and a form of positive religious
conceptualization of sacredness. Narrative in its eventive aspect is considered to be a particular
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mechanism for the formation of the analyzed text. The paper proposes a three-stage algorithm for
analyzing language material.
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BBeaenue

Arvorpaguyeckuil TeKCT (KUTHHHBI TEKCT) COXpaHAET aKTyaJbHOCTb M3YYEHHS, O
4eM CBMJIETENIBCTBYET POCT JIUHITBUCTUYECKUX HCCIIECIOBAHUM, INOCBSALICHHBIX JEKCHUYE-
CKHUM, JIMHT'BOKYJIbTYPOJIIOTHYECKUM, (DYHKIIMOHATbHO-CTHIMCTHIECKAM, KaTerOpHaIbHBIM
U IPYr'HM acleKTaM JaHHOTrO TeKcTa. Tak, m3ydaeTcs JEKCHKa dMOLUH, PENPE3CHTUPYIO-
Iasi AKCHOJIOTHIO JKUTHITHOTO TEKCTA', IIIAroIbHasi JEKCHKA, PElpe3eHTHPYIONIas HpaB-
CTBEHHBI HIeal B TEKCTE KUTHS’, NCKCHKA NEPLENTUBHON CEMAaHTUKU, BBIPAXKAIOLLAS
BOCIIPHATHE «HE3PUMOT0» B JKUTHHHBIX TeKCTax".

OcoOblii MHTEpEC NPEACTABISIIOT paboThl, OPUEHTUPOBAHHBIE HA KaTeropHajbHbIC
CBOMCTBa arnorpapMyecKux pedyeBbIX Mpou3BeAeHUH. Tak, aHaIM3UpyeTCsl CyObeKTHBHAS
MOJaTIbHOCTh, PEATH3YIONas «BaKHYI0 TEKCTOOOPa3yIOUIyl0 (YyHKIHIO» B SKHUTHITHBIX
TexcTax’; uccuenyoTes GyHKINOHATbHO-CTHINCTHIECKHE OCOOCHHOCTH JaHHBIX TEKCTOB
B KOHTEKCTE <OKaHPOOOPa3yIoIINX MPU3HAKOB)» TEMbl, KOMMYHUKATHBHOW €K, KOMITO3H-
11H, o0pasa aBTopa M HEKOTOPBIX z[pyrHXS. Pa3paboTana KOHLIENIHUS MTPOTOTEKCTYaIbHO-
CTH penuruo3Horo cruis. Ha marepuane kaTeropuil TeMsl, KOMIIO3ULMK, TOHAIBHOCTH H
XpoHoTrona xusHeonucanue Mucyca Xpucra paccMaTpuBaeTCsi B KaueCTBE IPOTOXKAHPO-
BOM MOJIEITH JKHTHS". M3yuaeTcst HOMMHATUBHASL JIEKCUKA, PEaIM3yollas KaTeropuio Ipo-
CTPAHCTBA B >KUTHUIHOM TEKCTE; BBIACISIOTCA CIEAYIOIIUE THUIBI NPOCTPAHCTB: PEAIBHO-
reorpaduuecKuii, TOPOICKOM, CAKPAIbHBIN, ONOICHCKHA U CHMBOJINIECKHIA' .

! imurpuesa E. I'. DMOTHBHAS EKCHKA KAK CPEACTBO BBIPAKEHIS AKCHONOTHUECKHX CMBICIIOB B
KUTUHHOM TeKCTe. Becmuuk Boneoepadckozo eocyoapemeennozo ynusepcumema. Cepus 2: HA3zviko-
3uanue, 2024, Ne 4, 1. 23, c. 6-15. https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2024.4.1; EDN: LZZSDA

2 Crapony6uesa H. A. CpencTsa BEIpaKeHHS HPABCTBEHHOTO HMIANa B S3BIKE JKHTHI PYCCKHX
CBATHUTENIEH CHHOmANBHOTO Tepuona. Hayuneiti ouanoz, 2018, Ne 12, ¢. 152-165. https://doi.org/
10.24224/2227-1295-2018-12-152-165; EDN: YTPJCH

¥ CadporoBa U. A. T'aroiibHbie CPECTBA BHIPAXKEHHS BOCIPHSTHS «HE3PHMOTO» B arnorpadu-
geckux Tekcrax XX—XXI BekoB. Becmuux Boncoepadckozo eocydapcmeenno2o YHugepcumemd.
Cepusn 2: Asvikosnanue, 2021, Ne 6, T.20, c.65-77. https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2021.6.6;
EDN: ULVSGM

4 Kanps E. H. Cybvexmuenas MOOAIbHOCHb 8 OPEeBHEPYCCKUX U CMAPOPYCCKUX HCUMUUHBIX
mekcmax: aBToped. mucce. ... kaun. ¢uwron. Hayk. Kamuauarpan: [6. u.], 2011. 24 c. EDN: QHRTSH

® I'pexosa U. B. Deonoyus azuozpaduueckozo scanpa 6 (GyHKYUOHALbHO-CIUTUCIUYECKOM
acnexme: aBToped. 1uc. ... kKaun. ¢puion. Hayk. Kemeporo: [6. u.], 2014. 22 ¢. EDN: ZPMAWF

® Wuxosma T. B. JKanposas cucmemamusayus penuzuo3no2o Cmuis HA KOMMYHUKAMUGHO-
NPACMAmMu4eckoM U Kame2opuaibHo-meKcmosomM OCHOBAHUSAX: aBToped. THC. ... TOK. QUION. HAyK.
ExatepunOypr: [0. n.], 2016. 42 c. EDN: YLXBEB

" Wneuu B. B. SI3BIK MPOCTpAHCTBA B XUTHH cBsitoro Epasma. Hayunwiii ouanoe, 2021, Ne 10,
c. 85-100. https://doi.org/10.24224/2227-1295-2021-10-85-100; EDN: KBTYOL
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Bce mpuBeneHHBIE TEKCTOKATErOpUAIbHBIE HCCIIEAOBAHUS OOBEIUHSACT NMAapUTETHBINA
MIPUHIOUT K TpobIeMe KaTeropruaJbHOTO MOJAEINPOBAHMUS TeKcTa. MIHBIME clioBaMH, n30u-
paroTCs ONpeieNICHHBIE OOIETEKCTOBBIE KATETOPHH, JINIICHHBIE HEPAPXUUECKOI MapKHPO-
BaHHOCTH, W YCT@HaBIIMBACTCS WX JIMHIBUCTUYECKOE CBOCOOpa3ne B JKUTHUHHOM TEKCTE.
JleliCcTBUTENFHO, TE3UC O CYOBEKTMBHOW MOJAIBHOCTH, PEalM3yIOMme TEKCTOOOpa3ylo-
oIylo (QyHKIIUIO, peJieBaHTEH HE TOJBKO IS arnorpaudeckoro TeKcra (Cp.. XydoxKe-
CTBEHHBII TEKCT, 3cce, PUIOCOPCKUN TEKCT U TIp.); aHAIOTUYHOE MOXKHO CKa3aTh O XpO-
HOTOIlE, KOMMYHHKAaTUBHO €K, KOMIIO3UIIMHU | TIp.

ArnorpaduyecKkuii TEKCT pacCCMOTPEH B KadecTBE JIMHTBOKYJIBTYpPHOTO (heHOMeHa. B
JaHHOM HCCJIEJJOBAaHUU TOCTYJIUPYETCSl LEHTPAIBLHOCTh M TEKCTOOOpas3yIoIIUi CTaTyc
koHienta «Castoit» / «CBatocTsy» B arnorpaduu. [IocKombKy KHTHE (OKyCHpyeTcs Ha
CBSITOCTH YEJIOBEKA, JETAeTCs CIEAYIOINHA BRIBO: aruorpadus — >kaHp aHTPOIIOLEHTPHY-
HbIi.

[TonmoxxeHne 0 TOM, YTO CBSTOCTH (B TEPMHUHOCHCTEME HACTOSIIEr0 HCCIEIOBAHUSA —
CaKpaJIbHOCTB) SIBISACTCS LEHTPAIBHBIM IOHSATHEM IPH OCMBICICHHH arnorpapuyecKux
TEKCTOB, HE BBI3BIBACT COMHEHHH. Te3uc ke 00 aHTPONOIEHTPUIHOCTH JKUTHS NIPEICTaB-
JIAETCA NJUCKYCCUOHHBIM. HpI/ISHaHI/Ie AHTPONOLCHTPUYIHOCTH JKUTHIHOTO TEKCTa BCICT K
onpeﬂeneHHoﬁ CTCIICHU CTUPAHUA I'PaHUILIBI MEKAY HAaHHBIM TEKCTOM M TEKCTOM XYJ0XKE-
CTBEHHBIM, OJHAKO OHH THIIOJOTHYECKH pa3nuyuHbl. KoHeuHo, armorpaduueckuii TEKCT
penpe3eHTHpYeT KU3HEONHCaHue YeJIOBEeKa, HO 4YelloBeKa He KaK TaKoBOTrO (Cp. XyHodKe-
CTBCHHOC M300pakCHUE YEJIOBEKa), a B €ro OTHOIICHUU K bory. Jlymaetcs, uTo QyHKIHO-
HaJlbHAsl HANPaBJICHHOCTh JTaHHBIX TEKCTaxX — peanu3anus 3aMeicia bora o denoseke. 3a-
MBICEI XapaKTepu3yeT ABTOPa, COOTBETCTBECHHO, )KUTHHHbBIE TEKCTHI TEOLCHTPUYHBI. [l
JAHHBIX TCKCTOB 00s3aTeIbHA Ta K€ TEKCTOKATCropruajibHasd JOMUHAHTA, YTO U IJIA BCEX
OCTaJIbHBIX PEJIHUTUO3HBIX TEKCTOB — CAKpPaJIbHOCTb. OTta JOMHWHaHTa JCTCPMUHUPYET
CTPYKTYpPY M CEMaHTHKy arnorpa)Mueckoro TEKCTa, Pealn3yeTcs MOCPEICTBOM pPa3HO-
YPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPE/CTB M (D)YHKIMOHAJIBHO HAIPaBICHHAs HA PENPE3SHTAIINIO OCO-
0O0ro THIIa 3HAHUS — CAKPAIBLHOTO. [laHHBIA THIT 3HAHUS XapaKTEPU3YETCsl KaK TPEXKOMIIO-
HEHTHAs CeMaHTHYecKasi CTPYKTypa, HHKOPHOPUPYIONas CEMaHTHKY CaKpalbHONH OHOMa-
TOJIOTMH, CAKPAILHON HMIIEPATHBHOCTH H CAKPAIBHON 3CXATONOrHH".

CBsiTast ®U3HB SBISETCS Pe3yIbTaTOM OOPHOBI CO CTPACTIMU M CJIEOBAHMUS 3aII0BEISIM
Bora. B cBs13u ¢ 3TuM arnorpaduyeckne TEKCThl XapaKTEPHU3YIOTCSI BHICOKOH CaKpaJIbHO-
HMIIEPAaTUBHON IUIOTHOCTBIO — B HUX NPEBAIMPYET CakpajbHash NMIIEPaTUBHOCTb, peau-
3yeMasi TIOCPEACTBOM Pa3HOOOPAa3HBIX CaKpaTbHO-UMIIEPATHBHBIX HHTEKCTOB, B TO BpEeMS
KaK CakpanbHasi OHOMATOJIOTHS M CaKpajbHAs 3CXaTOJOTHS CPAaBHUTEIHHO HE3HAUHTEIb-
HBI.

[]env HACTOSIIIIETO MCCIIEIOBAHUS — ONMCAHUE CEMAaHTUYECKUX, CTPYKTYPHBIX U (yHK-
IMMOHAJIBHBIX XapaKTCPUCTUK arnorpa(pnqecxoro TEKCTa B KOHTEKCTE €ro TCKCTOKATCTrOpu-
IBHOM JOMUHAHTHI. /15 ee TOCTIDKEHNST HEOOXOJMMO PEINTh CIEAYIONINE 3a0auu.

! Kopenesa 0. B. JKumuiinviii mexcm kax aune6okynemypulii ¢penomen: aroped. Iuc. ... 1-pa
¢unon. Hayk. Mertumm: [6. u.], 2022. 39 c¢. EDN: PGQJFH

% [MamkoB C. M. JlOMHHAHTHBII IPUHIMII U [pobjeMa KaTerOPHaIbHOTO MOJCIUPOBAHUS TEK-
cra. Kocnumusnuie uccnedosanus szvika, 2025, Ne 2-2 (63), ¢. 390-394. EDN: BYHGRM
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1) 060CcHOBATh CaKpaIbHYI0 UMIIEPATHBHOCTH KaK KATETOPUABHBIN CETMEHT CaKpalib-
HOCTH, JCTCPMUHUPYIOIIUN CEMAaHTUKY arHOrpapUueCKOro TCKCTa;

2) paccMOTpeTh HAPPATHBHOCTD B €€ COOBITHIHHOM acrieKTe, 00ECTICUHBAIOILYIO CTPYK-
TYpPHYIO OPTaHU3AIMIO JAHHOTO TEKCTA;

3) pa3paboTaTh aIrOPUTM JUHIBHCTHYECKOTO aHANIN3a, YUYUTHIBAIOIIUN CEMaHTHKO-
CTPYKTYpPHBIE ¥ (YHKIIHOHAIBHBIC XapAKTEPUCTUKN H3YyIaeMOTO TEKCTA.

MatepuanoM HCCIIeIOBAaHUS SBIAIOTCS BA KUTHHHBIX TeKkcTa (Tipo AHTOoHHUS Bemnmko-
ro u Mapuro Erumerckyro), NmepeBeJCHHBIX HA AHIIMHACKUN S3BIK, OOIIMM OOBEMOM —
190 cTpanui.

OcHoBHas1 YacTh

Victopus U3HM CBATOrO YelOBEKa peau3yeTcsl B ONpEesIeHHBIX IIPOCTPAaHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX KOOpAWHATaX. JTO TO3BOJAET YTBEPXKAATh CIEIYIOIIEe: €CIIM MHTEPTEKCTY-
QIBHOCTh SIBJISIETCS OOIIMM MEXaHM3MOM TEKCTOOOpa3oBaHUS B arvorpaduueckKux
TEKCTaX, TO YaCTHBIM MEXaHHU3MOM BBICTYIIAa€T HappaTUBHOCTb, KOTOpas B HayKe MOHUMa-
eTcsl Kak TeKcTooOpasyrolias CTpaTerusl Penpe3eHTallnd MHpPA MOCPEACTBOM CHOKETHO-
MIOBECTBOBATEIIHHBIX BHICKA3bIBAHHUM.

B kauecTBe OJHON M3 KaTeropuil HapPaTUBHOCTU PACCMATPUBACTCS COOBITHITHOCTD .
JlaHHBII TEPMUH MOJTy9aeT pa3IndHble HHTCPIPETAINH, YTO BBI3BAHO Pa3HBIMH HCXOHBI-
MH KOHLENTYaJbHBIMH YCTAaHOBKAMH HCCIIEOBATENEH, a TaKKe BAPHATHBHOCTHIO S3BIKO-
BOIO MaTepHalia, B KOHTEKCTE KOTOPOTO COOBITUIHOCTB OCMBICIsieTcs. MBI mojiaraem, 4To
KOHLEeNIUst coObITHsI, paspadorannas 0. M. JlormanoM, ob6iagaer OONBLIMM JKCILIaHA-
TOPHBIM THOTEHIMAIOM IPUMEHUTEIBHO K arnorpadudyeckum tekctam. CoOblTHe B TeK-
CTE — «IepeMeIleHHe TTEPCOHAXA Yepe3 TPaHMIly CEMAaHTHYECKOTO IOJIs». YUEHBIH UCXO-
JUT U3 TOTO, YTO B OCHOBE OPTaHU3aIM{, HANpUMEp, MHU(OIOTHYECKOTO WIN XyHOXKe-
CTBEHHOTO TEKCTA YacTO JISKUT IIPHHIMI OMHAPHON CEMAaHTUYECKOH OINMO3UIMN»: Oora-
ThIe — O€/THBIE, IPABOBEPHBIE — EPETHKH, IIPOCBEIICHHBIE — HENPOCBEIICHHBIE H JIP.; U 3TH
MUpBI, Kak otMedaeT FO. M. JIotMaH, ZOBOJBHO YacTO MOJYy4Yar0T MPOCTPAHCTBEHHYIO pe-
aNM3ALIIO’.

Boime Ob110 OTME4EHO, YTO (DYHKIMOHAJIbHAS HAIpPaBJICHHOCTh aruorpaduieckoro
TEKCTa — peaju3aiys 3aMbiciia bora o uenoBeke, HHBIMU CIOBaMH — CTSKaHHUE YETIOBEKOM
CBATOCTH (CaKpaJIbHOCTH), KOTOpas paccMaTpUBaeTCs B JBYX AaCIEKTax: OHTOJIOTHYE-
ckoM (bor) u pemsimonnom (Mup). [Tocnenuuit acnekt nmoapasnenseTcss Ha PeNSIMOHHO-
OOBEKTHBHYIO (CBSIIEHHbIE TIPEIMETHI, CaHbI, Npa3JAHUKH, MECTa) W PEJSIHUOHHO-
CyOBEKTUBHYIO (CBSITBIC JIIOJIH) cBsiTocTh . CTSKaHME PEISIIIMOHHO-CYObEKTUBHOMN CBSTO-
CTH — JIEJIO HE «OJJHOTO JTHSI», a UEJON )KU3HU. DKCTPAIOIUPys MOHSATHE COOBITHS B IOHU-
manuu 0. M. JlormMaHa Ha MaTepuio arnorpagu4eckoro TeKCTa, MOXKHO YTBEPKAaTh, YTO
MepeMeIeHre Yepe3 TPaHHIly CEMaHTHYECKOTO MOJS Peai3yeTcsl MOCPEICTBOM IIyTH,
KOTOPBIM MEPCOHAXX OCYIIECTBISIET OT HECBATOCTH K CBATOCTH. AHAIU3 KXUTHHHBIX TEK-

1AHIIpeeBa B. A. Jlumepamypnuiii nappamue: 3ona Gopmuposanus cmwicnios. Kazane: Byk,
2019. 320 c. EDN: YXPFYT

2 Jlorman 1O. M. 06 uckycemee. Cauxr-TlerepGypr: Uckyccrso-CIIB, 1998. 704 c.

% Hardon J. A. Modern Catholic Dictionary. Doubleday & Company, INC., New York, 1980.
251 p.
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CTOB MMOKAa3bIBACT, YTO HCCBATOCTD ICPCOHAKA MOKET COOTHOCUTBHCA 1100 ¢ TMMOPOYHOCTBIO
(>xutre Mapun Erunerckoit), mu6o ¢ 6marodectieM (;kutre AHTOHHS Bemmkoro).

HpI/IHI/IMaﬂ BO BHMMAHHE BBIIIECKA3aHHOE — TE3UC O CAKPAIIbHOCTHU KaK TEKCTOKATEro-
pHaIbHOW JOMHHAHTE arnorpauyeckoro TeKCTa, a Takke TOT (akT, 4To coObITHE 00513a-
TEJNBHO TPEIoJaraeT MpOCTPAHCTBO, BpeMs U CyOBEKT, — MpeiiaraeTcs cieayromas Jo-
THUKa JIMHI'BUCTHUYCCKOI'O aHaJIM3a JaHHOT'O TCKCTA.

- HepBLIﬁ OTall: aHaJIu3 A3bIKOBBIX CPCIACTB C JIOKaJbHOU H TeMHOpaﬂBHOﬁ CEMaHTHU-
KO, pempe3ecHTHPYIOIIUX XPOHOTOIN MepcoHaka (MecTa MpeObIBaHUS, STalbl XH3HU H
mp.);

- BTOpOfI OTall: aHaJIu3 A3bIKOBBIX CPEACTB C aKHPIOHaJ'II:HOﬁ, MEHTaJILHOU U a6CTpaKT-
HOH CEMaHTHKOﬁ, PEIPE3CHTUPYIOIUX (bn3ﬂqecxne 1 KOT'HHUTHUBHBIC HeﬁCTBHH nepcoHa-
XKa,

— TpeTHI}'I JTar: yCTaHOBKa CEMaHTHUYECKOMN Koppe/auun  MCXKAY  CaKpaJlbHO-
UMIICPATUBHBIMU HMHTEKCTAMHU U A3BIKOBBIMU CPEACTBAMHU, PCHOPE3CHTUPYIONIUMU JCA-
TCJIbHOCTD (B IMHUPOKOM CMBICIIC CJ'IOBa) NEpCOHAXXa, KOTOpAad MHTCPIIPETUPYCTCS B Kadc-
CTBE IOJIOKUTEIHLHOU NEPIIOKYIIMHN CaKpaJIbHO-UMIICPATUBHBIX BBICKA3bIBaHMIA.

[IpeanaraeMblii anropuT™M aHalu3a akKIEHTUPYET CeMaHTHUecKue (CakpalbHOE 3Ha-
HHE), CTPYKTYpHbIE (CMeHa XpoHOTONa) 1 (yHKIMOHAIbHBIE (TpaHCcisus 3ambicia bora o
‘IeJ’IOBeKe) ACIICKThI amorpa(bﬂquKoro TEKCTA.

OOpaTuMCs K KHUTHIO XpUcTHaHCKoro mosrxHKKa [1I-1V BB. AHTOHNMS Benukoro.

(1) “Antony was an Egyptian by birth. His parents were of good stock and well-to-do;
and because they were Christians he himself was brought up a Christian. As a child he
lived with his parents, knowing nothing but them and his home; and when he grew to be a
boy and was advancing in age, he did not take to schooling, desiring to shun even the
companionship of other children: his one desire was, as the Scripture states concerning
Jacob, to lead a simple life at home <...>. Upon his parents’ death he was left alone with
an only sister who was very young. He was about eighteen or twenty years old at the time
and took care of the house and his sister™*.

B mukpoxonTekcte Ne 1 onuceiBaeTcs NpoUCXOKICHUE U AETCTBO AHTOHHMS. JIekceMbl
¢ nokanbsHOM (home) u remmopansHoit (time, eighteen, twenty years old) cemanTrkoi Boc-
CO31aK0T MECTO Hpe6LIBaHI/I$1 1 roHomecTBO AutoHus. O HaYaILHOM JTale KU3HU CBSITOrO
W MECTE €ro MPOXXKUBAHUS CBUJIETEIBCTBYIOT Takke cyuiectBurensibie Child, boy wu
Egyptian (mzeTcTBOo 1 IOHOIIECTBO AHTOHHUS cBszaHbl ¢ ErumTom). I'marosisl MeHTanbHOM
cemantuku knowing, take to, desiring, take care of penpesenrupyror yenuHeHHbIH 00pa3
JKU3HU MMOABUIKHUKA U €TO0 BHUMAaHHC K JIOMY U pPOAHBIM, HMHBIMH CJIOBAMH — €TI0 6J'I3.FO‘IC-
CTHEC.

(2) “Less than six months had passed since his parents’ death when, as usual, he
chanced to be on his way to church <...>. And it so happened that the Gospel was being
read at that moment and he heard the passage in which the Lord says to the rich man: If
thou wilt be perfect, go sell all that thou hast, and give it to the poor: and come, follow me
and thou shalt have treasure in Heaven. As though God had put him in mind of the saints

1 st. Athanasius: The Life of Saint Antony, translated by R. T. Meyer. New York: Newman press,
1978, pp. 18-19.
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and as though the reading had been directed especially to him, Antony immediately left the
church and gave to the townspeople the property he had from his forebears — three hun-
dred arurae, very fertile and beautiful to see. He sold all the rest, the chattels they had,
and gave the tidy sum he received to the poor, keeping back only a little for his sister. But
once again as he entered the church, he heard the Lord saying in the Gospel: Be not solici-
tous for the morrow. He could not bear to wait longer, but went out and distributed those
things also to the poor’™.

MukpokoHTekeT Ne 2 ONHCHIBAET HOBBIN dTar KH3HU AHTOHHUSA. «COOBITHEY MPOUCXO-
1uT B 1iepkBu (Church) coiycrst Heckonbko MecsitieB mocite cMepTr poauteneit (Six months).
Jlexcemnl ¢ aknmonansHoi (left, gave, sold, went out, distributed) u menransnoit (heard,
bear) cemanTHKOl penMPEe3eHTUPYIOT ACUCTBUSI AHTOHHMS MO TIPOAAXKE CBOCTO MMYIIIECTBA U
paszgade BBIPYUEHHBIX CpencTB Jto[sM. OUYeBUIHO, YTO JAHHBIEC SI3BIKOBBIC €IUHUIIBI Ce-
MaHTHYECKH KOPPEIUPYIOT C CEMAaHTHKOW CaKpalbHO-UMIIEPATUBHBIX HHTEKCTOB, KOTOPhIC
BBOJIATCS B TEKCT JKUTHUS MOCPEICTBOM He3HauuTenbHO m3MenenHnod nutatel (If thou wilt
be perfect, go sell all that thou hast, and give it to the poor: and come, follow me and thou
shalt have treasure in Heaven) u nepudpa3sst (Be not solicitous for the morrow). Umnepa-
TUB 3anoBeau go, Sell u give uaeHTuyHbl MHIUKATUBY kuTHs Went, sold u gave, uro ak-
HEHTUPYET OyKBaJIbHOE UCIIOJIHEHHS CJIOB XPUCTa U HACTPOSHHOCTh HA JYXOBHBIHA MOJBUT
u acke3y. Mmmnepatus Bropoit 3anoBenu (Be not solicitous) cemanTr4aecku COOTHOCHTCS €
SI3BIKOBBIMH €IMHUIIAMU, PEIPE3CHTUPYIOLUIMMHU Npojaxy Bcero mmyinectsa (distributed
those things also to the poor). Crnenyst cioBam Xpucra U MOJHOCTHIO MOarasich Ha Ero
3aIIUTY, TOABIKHUK «IEPECTACT» IyMaTh O 3aBTPAIHEM JIHE B KOHTEKCTE MATCPHUATBHOMN
00eCIeYeHHOCTH.

(3) “Then he left for the tombs which lay at some distance from the village. He had re-
quested one of his acquaintances to bring him bread at long intervals. He then entered one
of the tombs, the man mentioned locked the door on him, and he remained alone within.
This was too much for the Enemy to bear, indeed, he feared that presently he would fill the
desert too with his asceticism” (Ancient Christian Writers, 1978:26).

B mukpokonTekcte Ne 3 ommchiBaeTCsl acKeTHU3M AHTOHHS B MyCThIHE U OoprOa ¢ Oe-
camu (Enemy). JlokanpHas cemanThka s3p1koBbIxX enunuil (Village, tombs, desert) pemnpe-
3€HTHPYET HOBOE MECTO CYILECTBOBAHHS CBSITOTO, a JIeKceMa ¢ a0CTPaKTHOW CEMaHTUKON
asceticism mn3o6paxaeT acKeTHYECKUI 00pa3 XHM3HU TMOABWKHUKA: “the practice of strict
self-denial as a measure of personal and especially spiritual discipline”®. Ackerusm u
nocr (to bring him bread at long intervals) xak cpeacTBa 60pbs0BI ¢ OecaMu SBISIOTCS pe-
MUHUCIICHIINEH K eBaHTEeIbCKOMY TeKCTY: “‘Howbeit this kind goeth not out but by prayer
and fasting” (Matthew, 17:21)°. Xpucroc yuur, 4TO 371ble IyXH H3TOHSIOTCS TOIBKO IO-
CpPEeNCTBOM MOJIMTBBI M TIOCTa (OJHH M3 BakHeimmX 3anoseseii). COOTBETCTBEHHO, S3bIKO-
BBIC CPEJNICTBA, PEMPE3CHTUPYIONINE ACKETHICCKHI 00pa3 KU3HH AHTOHHUS, KOPPEIUPYIOT

! st. Athanasius: The Life of Saint Antony, translated by R. T. Meyer. New York: Newman press,
1978, pp. 19-20.

2 Merriam-Webster Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com (ara oGparenus:
10.11.2025).

® Bubneiickne nuTaThl npHBOAATCs no w3gammio King James Bible. URL: https:/iwww.king-
jamesbibleonline.org (zata o6parenus: 10.11.2025).
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C CaKpaJ’ILHOfI HNMIICPATUBHOCTBIO B €€ JYXOBHOM CpE3€ (pel"y.l'ISIHI/ISI JAYXOBHBIX Z[eﬁCTBI/Iﬁ
YeIIOBEKa).

(4) “This is the last visit | am making with you, and | am wondering if we shall see
each other again in this life. It is time now for me to die, for | am near a hundred and five
years <...>. This was the end of Antony’s life in the body, as above we had the beginning
of his ascetical life. And though this be but a meagre account as compared with the virtue
of the man, yet do take this and reflect what manner of man Antony, the man of God, was.
From youth to so great an age he preserved an unswerving devotion to the ascetic life”.

B mpuBeneHHOM (parMeHTe MOIBOIUTCA WUTOT KU3HM AHTOHMA. TemropanpHas ce-
MmanTuka (time, a hundred and five years, age) penpeseHTHPYET MPOIODKUTEILHOCTD €T0
KU3HH, a JISKCEMbI ¢ abCTpakTHO# cemaHTHKO# (ascetical, devotion, virtue) sisistores pe-
MPE3CHTAHTAMHU €€ CBATOCTHU. I'marosr MeHTaIbHONW CEMaHTHKH preserve (an UnSWErVing
devotion) cBumETEIBCTBYET O JYXOBHBIX YCHIHSX AHTOHUS, KOTOpPBIE CIOCOOCTBOBAIIU
CTSDKaHHUIO CBATOCTH.

CnoBocoueranue the man of God («uenoBek Boxwuit») mpencrasisier coboit Oubmeii-
CKYIO IIUTATYy. B CaKpaJIbHOM TCKCTC Z[aHHBIfI TUTYIT yrIOTp€6JI$I€TC$I, B 4aCTHOCTH, IIO OT-
HOIIEHHIO K CBATHIM JIIOASM M Tpopokam (Hampumep, Moses, Samuel, Elijah). Kopede-
penist HomuHamii Antony u the man of God ceunerenscTByeT 0 clieioBaHUM AHTOHUS
3aI10BCISIM. Taxum O6p330M, IIyThb AHTOHHS OT 0Jaro4YecTUsi K CBATOCTH — CyYTb pcajin3a-
s 3aMbicia bora o yenoseke.

OOpatumcs k xutuio Mapun Erunerckoii — xpuctranckoi cBsitoit VI Beka.

(5) “My homeland, <dear> brother, was Egypt. When my parents were still alive and I
was twelve years old, | rejected my love for them and went to Alexandria. | am ashamed to
think about how | first destroyed my own virginity, and how | then threw myself entirely
and insatiably into the lust of sexual intercourse. But now <I feel> it is more decent for me
to speak openly what I shall briefly describe, so that you may become aware of my lust and
love of pleasure. For more than seventeen years — please forgive me — | was a public temp-
tation to licentiousness, not for payment, | swear, since | did not accept anything although
men often wished to pay me. | simply contrived this so that | could seduce many more men,
thus turning my lust into a free gift <...>. The truth is that I had an insatiable passion and
uncontrollable lust to wallow in filth. This was and was considered to be my life, to insult
nature with my lust”.

[IpuBencHHBI MUKPOKOHTEKCT U300paXkaeT HAuaIbHBINA JTAIl KU3HH CBATOU. JIekceMBbl
¢ nokaneroi (homeland, Egypt, Alexandria) u temmopaishoii (twelve years old, seventeen
years) ceMaHTUKOU PEeNpe3eHTUPYIOT XPOHOTOI nepcoHaxka. AGctpakrhas (lust, passion,
filth, virginity, pleasure, temptation, licentiousness), akuuonansnas (sexual intercourse,
destroyed) u menransnas (contrived, insult, seduce, rejected) cemaHTHKa SI3BIKOBBIX €H-
HULl XapaKTepU3yeTCsl OTPULIATEIILHON OLICHOYHOM HANpPaBIEHHOCTBIO B TEKCTE, KOTOpas
PacnpocCTpaHiaCTCs Ha HCﬁTpaJ'IBHBIe B y3yCC JICKCEMbI C JIOKAJIbHOM CEMaHTHKOH. OTH
CAUMHHUIBI ITO3BOJIAIOT BOCCO344aTh HOpO‘IHLIﬁ O6p213 JKHN3HU MapI/II/I J0 €€ 06paIII€HI/I$I K

! st. Athanasius: The Life of Saint Antony, translated by R. T. Meyer. New York: Newman press,
1978, p. 93, 96.

2Holy Women of Byzantine. Ten Saint’s lives in English Translation, edited by
Alice-Mary Talbot. USA: Dumbarton Oaks, 1996, p. 80.
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Bory. Cama jxe MOPOYHOCTh paccMaTpUBACTCSl B Ka4eCTBE HETaTUBHOW NEPJIOKYLMH Ha
3aIoBe/ib, KOTOpas peryimpyer Gu3nueckue IeHCTBHS YeIOBEeKa, B YaCTHOCTH, CEKCyallb-
HBIe oTHOMmIeHus. Cp.:

(6) “Flee fornication. Every sin that a man doeth is without the body; but he that com-
mitteth fornication sinneth against his own body” (1 Corinthians, 6:18).

(7) “For ye know what commandments we gave you by the Lord Jesus. For this is the
will of God, even your sanctification, that ye should abstain from fornication: That every
one of you should know how to possess his vessel in sanctification and honour; Not in
the lust of concupiscence, even as the Gentiles which know not God” (1 Thessalonians,
4:2-5).

B nmpuBeneHHBIX MUKpOKOHTEKCTaX u3 HoBoro 3aBera 3anoBesab NpoTuB Oiyaa perpe-
3eHTHpYyeTcs mocpeactBom ummepatuBa (Flee fornication) u momanpHOro rmarona ¢ ce-
MaHTHKO# noikencrBoBanus (Ye should abstain from fornication). Jlexcemsr fornication,
lust, concupiscence cemaHTHYECKH KOPPEIMPYIOT C JIEKCEMaMd W3 SKAUTHS Passion,
licentiousness u lust. Cp.:

— fornication: “consensual sexual intercourse between two persons not married to
each other’’;

— lust: “usually intense or unbridled sexual desire”;

— concupiscence: “strong desire, especially: sexual desire”;

— licentiousness: “lacking legal or moral restraints, especially: disregarding sexual
restraints ”';

— passion: “sexual desire”" (momyxupHsiit Kypcus Ham. — C. IT.).

JlaHHBIE S3BIKOBBIE CIMHMIIBI XapaKTePU3YIOTCS OTPHLATENbHON OIEHKOH Kak B ca-
KpaJbHOM TEKCTE, TaK U B TEKCTE KHUTHSL.

Ilopounas nestenbHOCT Mapuu Erunerckoil siBisieTcss peMUHHUCLCHLIMEH K KM3HU
PaxaB — Oubelickoil Oy THHIIBI, CTaBIICH CBATOH, a TaKXkKe K IMPEAOCTEPEIKESHUIO XPHCTa
(«CTHHHO TOBOPIO BaM, YTO MBITapH M OJIyIHHUIBI Briepen Bac uayT B LlapctBo boxue»).
W3meneHne oOpasa »KH3HH, MOKAsTHUE, IOCT, MOJIUTBA, HHBIMHU CJIOBaMHU — IyTh K CBITOCTH
(ocymectBnenue cobbiTus mo 0. M. Jlotmany) — HaunmHaeTcsl ocne oOuieHuss Mapuu ¢
IIpecpsToii eBoil.

(8) “<...> for seventeen years I wandered in this desert struggling with those irration-
al desires, as if with wild beasts <...>. But immediately I would shed tears and beat my
breast with my hand, and remind myself of the agreement | made when | came out to the
desert. In my mind | would stand in front of the icon of the Mother of God, my guarantor,
and | would weep before Her, asking Her to chase away those thoughts that assailed my
miserable soul in this way. When | had shed enough tears and had beaten my breast as
hard as | could, I used to see light shining everywhere around me. From that moment on,
after that storm, I would feel constant tranquility deep inside me .

B mukpokonTekcte Ne 8 omuceiBaeTcs moceneHne Mapuu B mycThiHe. Jlekcuueckue
eIUHULIBI ¢ JIOKaNbHOI (the opposite bank, desert, wilderness) u remmnopaneHoit (next day,

! Merriam-Webster Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com (zata oGpareHus:
10.11.2025).

2Holy Women of Byzantine. Ten Saint’s lives in English Translation, edited by
Alice-Mary Talbot. USA: Dumbarton Oaks, 1996, pp. 85-86.
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forty-seven years, seventeen years) ceMaHTHKOW PEMpPE3eHTHPYIOT HOBOC MECTO M HOBBIH
9Tall JKU3HU TepcoHaka. AkrmonanbHas (Shed [tears], beat [my breast], weep) n men-
tambpHast (asking, mind, remind, feel) cemanTrka S3BIKOBBIX CPENCTB H300paKaeT IIIyOOKOE
MOKastHUE KEHIIMHBL. [I0CKONBKY s PETUTHO3HOTO CO3HAHUS MOKASHUE BCET/Ia MOJI0KHU-
TENIbHOE SIBJICHHE, €r0 S3bIKOBasl PENpe3eHTAls XapaKTepU3yeTcs OKKa3HOHAIBHOM Mo-
JIOXKUTEIbHOW HAMPABICHHOCTHIO. DTa MHTEPIPETallHsl MOATBEPKIACTCS CYIIECTBUTEIb-
HBIMH ¢ abcTpakTHO# cemanTtukoit tranquility u light, MapkupyomUMH TONOXKUTENBHEIC
TUTOZIBI PACKASTHHSI.

IMokasiHre Mapuu — OCO3HaHUE CBOMX TPEXOB M JKEJIAHHE WCIPABUTH CBOKO KU3Hb —
KOppenupyeT ¢ OHOIEHCKHM TE3MCOM O TPEXOBHOCTH JIFOOOTO YeOBEKa M MPU3BIBOM K
nokassHuio. Oco0yH0 IKCIUTHKAIMIO 3TOT NpH3bIB nonyvyaeT B HoBoMm 3aBeTe.

(9) “In those days came John the Baptist, preaching in the wilderness of Judaea, And
saying, Repent ye: for the kingdom of heaven is at hand” (Matthew, 3:1-2).

OMONHOHANBHBIC TJIATOJbl U AMOLIHOHAIBHBIE KHHEMBI MHUKpOKOHTeKcTa Ne 8 (weep,
beat my breast, shed tears) cooTHocsiTcst ¢ ceMaHTHKOM Tiaroia repent 1 «OBHEIIHAIOTY
BBINOJIHEHHE OuOIeiickoit 3anoBeau: “fo turn from sin and dedicate oneself to the amend-
ment of one’s life .

(10) “Father Zosimas, bury the body of the humble Mary in this place. Return dust to
dust, and pray always to the Lord for me. I died in the month of Pharmouthi, according to
the Egyptians (April, according to the Romans), on that very night of the Passion of our
Savior, after I received the holy Last Supper ™.

MuxpokonTekcT Ne 10 m3o00pakaeT mocineqHuA 3Tan 3eMHOH Xu3HH Mapuu. Jlokans-
nast (place) u remnopansaas (month of Pharmouthi, April, night) cemanTtuka Boccoznarot
MECTO M BpEMsI KOHUHHBI CBATOU. JlekceMa ¢ MEHTaIbHON cemanTukoi humble pernpesen-
THpYeT 00pa3 *u3HU Mapuu mocie nokasHus U obpamieHus K bory, KOTOpbI sBiseTcs
MO3UTHBHOMW TEPIIOKYIIKEH Ha 3amoBeb 0 cMupeHuu. Cp.:

(11) “And whosoever shall exalt himself shall be abased; and he that shall humble
himself shall be exalted” (Matthew, 23:12).

(12) “Put on therefore, as the elect of God, holy and beloved, bowels of mercies, kind-
ness, humbleness of mind, meekness, longsuffering” (Colossians, 3:12).

Wmnepatus (Put on... humbleness of mind) w unpukarus (shall humble himself shall be
exalted), penpe3eHTHpyIOLIME 3aM0BEIb B CAKPAILHOM TEKCTE, aKCUOJIOTUYECKU KOPPEIIH-
pytot ¢ amureroM humble TekcTa KUTHSL.

Oco0yro COTepHOIOTUIECKYI0 BaXXHOCTD JJISl XpUCTHAHUHA, TIOMUMO TMOKAasSHUS, MPH-
obpeTaert 3amoBe b MPUYACTHS, PErYIUPYIOIIas TyXOBHBIC ACHCTBHS YeIOBEKa.

(13) “And he took bread, and gave thanks, and brake it, and gave unto them, saying,
This is my body which is given for you: this do in remembrance of me” (Luke, 22:19).

(14) “Verily, verily, | say unto you, Except ye eat the flesh of the Son of man, and drink
his blood, ye have no life in you. Whoso eateth my flesh, and drinketh my blood, hath eter-
nal life; and I will raise him up at the last day” (John, 6:53-54).

! Merriam-Webster Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com (mzara o6pamenus:
10.11.2025).

2 Holy Women of Byzantine. Ten Saint’s lives in English Translation, ed. by Alice-Mary Talbot.
USA: Dumbarton Oaks, 1996, p. 91.
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B mukpokonTekcrax Ne 13 u Ne 14 omuchkiBaeTcs 3amoBeb IPUYACTHS U €€ 3HAYCHUE
st cnacenust. OHa peanusyeTcsi mocpeaAcTBoM umrepatuBa (d0) n MHIUKATHBA (MHKPO-
koHTeKcT Ne 14). [Tepen cmepTsio uctionHeHne Mapueii 3Toi 3alI0BEAH PETIPe3eHTUPYETCS
AJUTIO3UBHBIM ciioBocouetanueM the holy Last Supper (I received the holy Last Supper).
3amnoBesb MpHUYAIIECHUS 1aeTcsi XPUCTOM BO BpeMs IocienHel Beuepu: Last Supper: “the
supper eaten by Jesus and his disciples on the night of his betrayal ™.

BoiBoabI

PaccmoTpeHne cakpanbHOCTH B KaueCTBE TEKCTOKATErOPHANbHOM JOMHHAHTBI arvo-
rpaUIecKOoro TEKCTa IMO3BOJIHMIO CHCTEMHO OIHCATh €ro (DyHKIMOHAIbHBIC, CEMAHTHY C-
CKHE M CTPYKTYpHBIC ITapaMeTphl. B CBsI3M ¢ 3THM JaHHBIN TEKCT ObUI ONpeelieH KaK HH-
TEpTEKCT U (OpMa MO3UTHBHO-PEIUTHO3HON KOHLENTYaIU3aliK cakpanbHOCTH. [lokasza-
HO, YTO (YHKIIMOHAJIBHO >KUTHHHBIA TEKCT TPAHCIMPYET CAKpalbHOE 3HaHME (3aMBICEI
Bbora o uenoseke), npenonpeensdoliee TEOIEHTPU3M AaHHOTO TeKcTa. B ceMaHTHUecKoM
IUITaHE OTMEYEHO INPEeBAJMPOBAHHE CaKpPaJIbHOW HMMIEPATUBHOCTH KaK KaTErOpHUalbHOTO
CerMeHTa cakpanbHOCTH. CTpYKTypHasi OpraHU3alys TEKCTa KUTHUS PACCMOTPEHA B KOH-
TEKCTe HappaTHBHOHN Karteropuu coObITHs. [locienHee MOHMMANIOCH KaK «IEPEXOa» Tep-
COHaXka OT HECBITOCTU K CBSITOCTH, MAPKHUPYEMOE CEMAaHTHUECKH COOTHECEHHBIMHU SI3BIKO-
BbIMH cpefcTBaMH. COOTBETCTBEHHO, OBIIM BBIJEICHBI U CHCTEMAaTH3UPOBAHbI SI3BIKOBBIC
€IMHHMIIBI, PEIIPE3ECHTUPYIONINE ISSATEIbHOCTD EpCOHaXa (aKI[MOHAIbHAsI, a0CTpaKTHAs U
MEHTaJbHasl CEMAaHTHKA), €ro IPOCTPAHCTBO (IPOCTPAHCTBEHHAs CEMAaHTHKA) U BpeMs
(TemmopanpHast ceMaHTHKa). JledATenbHOCTh MepCOHaka HHTEPIPETUPOBAIACh B KauyecTBE
HOJOXKUTENBHOMN NEPIOKYIIMH CaKpaabHO-UMIIEPATUBHBIX BBICKa3bIBAHUIA.

Cnucok aureparypbl / References

Annpeesa B. A. Jlumepamypuviii happamug: 30Ha hopmuposanus cmuiciog. Kazans: Byk, 2019.
320 c. EDN: YXPFYT

Andreeva V. A. Literary narrative: A sense-forming zone. Kazan: Buk, 2019. 320 p. (In Russ.)
EDN: YXPFYT

I'pexoBa U. B. Dsorroyua azuocpaguueckozo swcanpa 6 @OYHKYUOHATLHO-CIMUTUCIUYECKOM
acnexme: aproped. auc. ... kaua. ¢uoin. Hayk. Kemeposo: [0. u.], 2014. 22 ¢. EDN: ZPMAWF

Grekova I. V. Evolution of hagiographic genre in functional and stylistic aspect: Abstract Cand.
thesis in Philological Sciences. Kemerovo, 2014. 22 p. (In Russ.) EDN: JVTDXG

Jmutpuesa E. I'. DMOTHBHaS JIeKCHKa KaK CPEACTBO BBIPAKEHUS aKCHOJOTHUECKUX CMBICIOB B
KUTHHHOM TeKcTe. Becmuuk Boneozpadckozo 2ocydapcmeennoco ynugepcumema. Cepus 2: H3viko-
suanue, 2024, Ne 4, 1. 23, c. 6-15. https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2024.4.1; EDN: LZZSDA

Dmitrieva E. G. Emotive vocabulary as a means of expressing axiological meanings in a hagio-
graphic text. Science Journal of Volgograd State University. Linguistics, 2024, no. 4, vol. 23,
pp. 6-15. (In Russ.) https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2024.4.1; EDN: LZZSDA

! Merriam-Webster Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com (zata oGpaeHus:
10.11.2025).

BecTHUK YepenoBenkoro rocyapcTBeHHOro yHuBepcureTa » 2026 « Ne 4

104 ISSN 3034-5472 Cherepovets State University Bulletin « 2026 « No. 4



C. M. NMawkos.. Kateropua cakpa/sibHOCTU B KOHTEKCTe OUTOJIOTUYECKHUE
arnorpaguyeckoro TeKcToobpasoBaHmna (Ha aHI0A3LIYHOM MaTepuane) HAYKH

Wneun B. B. fI3bIk mpocTpaHcTBa B JKUTHH CBATOro Epasma. Hayuwwii ouanoe, 2021, Ne 10,
c. 85-100. https://doi.org/10.24224/2227-1295-2021-10-85-100; EDN: KBTYOL

llyin B. B. Language of space in Life of Saint Erasmus. Scientific Dialogue, 2021, no. 10,
pp. 85-100. (In Russ.) https://doi.org/10.24224/2227-1295-2021-10-85-100; EDN: KBTYOL

I/IHKOBI/I‘{ T. B. }Ranpoeaﬂ cucmemamuzayusl  peiucuo3Hoco Ccmuiid HA KOMMYHUKAMUBHO-
npazmamu4ecKkom u KamezcopuaibHo-meKCcmo8oM OCHOBAHUSAX: aBTopeqy. JucC. ... OOK. (1)I/IJ'IOJ'I. HayK.
ExatepunOypr: [6. u.], 2016. 42 c. EDN: YLXBEB

Itskovich T. V. Genre systematization of religious style on communicative, pragmatic and text
categorial basis: Abstract Dr thesis in Philological Sciences. Ekaterinburg, 2016. 42 p. (In Russ.)
EDN: YLXBEL

Kamnps E. H.  Cybwexmusnaa mooanrvHocms 6 OpesHepYCCKUx u cmapopyccKux HCUMUUHBIX
mexcmax: aproped. mucc. ... kaua. Gpuiroi. Hayk. Kamuaunrpan: [6. u.], 2011. 24 ¢. EDN: QHRTSH

Kapre E. N. Subjective modality in Ancient Russian and Old Russian hagiographic texts: Ab-
stract Cand. thesis in Philological Sciences. Kaliningrad, 2011. 24 p. (In Russ.) EDN: QHRTSH

Kopenesa 0. B. JKumuiineiti mexcm xax auH280KyIbmypHulil (peHomen. aBroped. Iuc. ... A-pa
¢bwnon. Hayk. Merrunu: [6. n.], 2022. 39 ¢. EDN: PGQJFH

Korneeva lu. V. Hagiographic text as a linguo-cultural phenomenon: Abstract Dr thesis in Philo-
logical Sciences. Mytishchi, 2022. 39 p. (In Russ.) EDN: PGQJFH

Jlorman FO. M. 06 uckyccmse. Cankr-IlerepOypr: UckycctBo-CIIB, 1998. 704 c.
Lotman lu. M. About art. St Petersburg: Iskusstvo-Spb, 1988. 704 p. (In Russ.)

MMamkos C. M. /IOMHHaHTHBIN MPUHIIMIT U TPoOJeMa KaTerOpHaIbHOTO MOJICIUPOBAHUS TEKCTa.
Koenumusnoie uccneoosanus szvika, 2025, Ne 2-2 (63), c. 390-394. EDN: BYHGRM

Pashkov S. M. Dominant principle and the problem of categorial text modeling. Cognitive
studies of language, 2025, no. 2-2 (63), pp. 390-394. (In Russ.) EDN: BYHGRM

Cadonosa U. A. T'naronbHble CPEACTBA BHIPAKEHUS BOCTIPUSATHS «HE3PHMOIo» B aruorpadude-
ckux Tekcrax XX—XXI BexkoB. Becmuux Boneoepadckoeo eocydapcmeennozo yHugepcumema.
Cepus 2: Asvikosnanue, 2021, Ne 6, T1.20, c.65-77. https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2021.6.6;
EDN: ULVSGM

Safonova I. A. Verbal means expressing the comprehension of “invisible” in hagiographic texts
of the 20"-21% centuries. Science Journal of Volgograd State University. Linguistics, 2021, no. 6,
vol. 20, pp. 65-77. (In Russ.) https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2021.6.6; EDN: ULVSGM

Crapony6uesa H. A. CpeznctBa BbIpakeHHs HPAaBCTBEHHOT'O Hjeaja B SI3bIKE JKUTHH PYCCKUX
CBATUTENEH  CHUHONAnmbHOrO  mepuona. Hayunwui  Ouanoe, 2018, Nel2, c.152-165.
https://doi.org/10.24224/2227-1295-2018-12-152-165; EDN: YTPJCH

Starodubtseva N. A. Means of expressing moral ideal in language of hagiographic texts about
Russian hierarchs of synodal period. Scientific Dialogue, 2018, no. 12, pp. 152-165. (In Russ.)
https://doi.org/10.24224/2227-1295-2018-12-152-165; EDN: YTPJCH

Hardon J. A. Modern Catholic Dictionary. Doubleday & Company, INC. New York, 1980.
251 p.

BecTHUK YepenoBenKoro rocyapcTBeHHOro yausepcurera ¢ 2026 « Ne 4 ISSN 3034-5472 105
Cherepovets State University Bulletin « 2026 « No. 4



®UJTOJIOTMYECKHUE C. M. Nawkos. KaTeropna cakpanbHOCTH B KOHTEKCTE
HAYKH aruorpadmuecKkoro TeKctoob6pasoBaHmaA (Ha aHIN0A3LINHOM MaTepurane)

Holy Women of Byzantine. Ten Saint’s lives in English Translation, edited by Alice-Mary Talbot.
USA: Dumbarton Oaks, 1996. 351 p.

King James Bible. Available at: https://www.kingjameshibleonline.org/ (accessed: 10.11.2025).

Merriam-Webster Dictionary. Available at: https://www.merriam-webster.com/ (accessed:
10.11.2025).

St. Athanasius: The Life of Saint Antony, translated by R. T. Meyer. New York: Newman press,
1978. 260 p.

Caeenusi 06 aBTope

Cepreii  Muxaiiiosuu IlamkoB — kaHmuaat  (QWIONOTHMYECKUX  HAyK, JIOIICHT,
https://orcid.org/0000-0002-7552-7304, s.p.n1980@mail.ru, Poccuiickuii rocy1apCTBEHHBIN T1e1aro-
ruveckuii yausepeuret uM. A. U. Tepuena (. 48, Ha6. p. Moiika, Caunkr-IletrepOypr, Poccus); Ser-
gey M. Pashkov — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, https://orcid.org/0000-
0002-7552-7304, s.p.n1980@mail.ru, Herzen State Pedagogical University, (48, nab. reki Moika,
St Petersburg, Russia).

Crarest moctymiina B penakuuio 16.11.2025; onobpena mocie peuersupoBanus 26.01.2026;
npuHsaTa K myomukanun 03.03.2026.

The article was submitted 16.11.2025; Approved after reviewing 26.01.2026; Accepted for pub-
lication 03.03.2026.

BecTHUK YepenoBenkoro rocyapcTBeHHOro yHuBepcureTa » 2026 « Ne 4

106 ISSN 3034-5472 Cherepovets State University Bulletin « 2026 « No. 4



